
42

pl

Dostępność i kompatybilność regionalna
Aby zapewnić optymalne wrażenia użytkownika i zgodność z odpowiednimi przepisami prawa i regulacjami, produkty oficjalnie sprzedawane przez 
Narwal (i dystrybutorów autoryzowanych przez Narwal) mogą być używane i uzyskać obsługę posprzedażową tylko w kraju/regionie, w którym zostały 
wydane. Jeśli produkt zostanie wysłany do innego kraju lub regionu, może nie być możliwe korzystanie z aplikacji Narwal Freo w celu powiązania i 
obsługi produktu. Aby uzyskać najlepszą jakość produktu i obsługi, zalecamy zakup produktów Narwal sprzedawanych lokalnie przez Narwal lub 
dystrybutorów autoryzowanych przez Narwal.

W celu uniknięcia wątpliwości, produkty Narwal sprzedawane w Chinach kontynentalnych przez firmę Narwal (i dystrybutorów autoryzowanych przez Narwal) 
mogą być używane i objęte obsługą posprzedażową wyłącznie w Chinach kontynentalnych (z wyłączeniem regionów Hongkongu, Makau i Tajwanu).

1. Produkt w skrócie
1.1 Lista kontrolna
Główne części

Akcesoria

Przewód zasilający× 1

Robot × 1 
(Zainstalowana skrzynka na kurz × 1, moduł mopa 

gąsienicowego × 1)

Wielofunkcyjna stacja dokująca ×1
(w zestawie podstawa czyszcząca × 1, zbiornik 
czystej wody × 1, zbiornik brudnej wody × 1）

Szczotka boczna
zapobiegająca splątaniu × 2

�Akcesoria�

Worek na kurz × 2
�Akcesoria�

Wymienny pojemnik ×1
�Akcesoria�

Filtr pojemnika na kurz × 1
（Akcesoria）

Detergent × 1
�Akcesoria�

Wymienny filtr czyszczący ×1
（Akcesoria）

1.2 Akcesoria robota

Przód robota (zamknięta pokrywa górna)

Przód robota (otwarta pokrywa górna)

Spód robota

Układ mikrofonów

Czujnik unikania przeszkód

Czujnik zderzaka

Filtr pojemnika na kurz

Pojemnik na kurz

Wymienny
pojemnik wkładany

Czujniki radarowe

Przycisk przywołania

Przycisk start/stop

Laserowy czujnik krawędzi

Górna pokrywa robota

Szczotka boczna
zapobiegająca splątaniu×2

Koło napędowe ×2

Kółko jezdne

Czujnik podczerwieni ×3

Cyklonowa nieplącząca 
się szczotka walcowa

Moduł mopujący × 1

Podkładka ×1

Tabliczka znamionowa robota
(Z numerem seryjnym SN)
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Przód (górna pokrywa otwarta)

1.3 Komponenty wielofunkcyjnej stacji dokującej
Przód (górna pokrywa zamknięta)

����

Przycisk  Start/Stop

Wymienny filtr czyszczący

Podstawa czyszcząca

Wskaźnik

Filtr gąbkowy zbiornika czystej wody
Pokrywa wielofunkcyjnej
stacji dokującej
Zbiornik brudnej wody

Zbiornik czystej wody

Interfejs zasilania

Tył

Przycisk

Start/Stop

Przywołaj

Działanie Funkcja

Przycisk Działanie Funkcja

1.4 Przyciski i wskaźniki
Przyciski robota

Przycisk wielofunkcyjnej stacji dokującej

Wskaźnik Znaczenie

Wskaźniki robota

Wskaźnik Znaczenie

Wskaźniki wielofunkcyjnej stacji dokującej

Krótkie naciśnięcie

Kliknij dwukrotne

Naciśnij i przytrzymaj przez 2s

Naciśnij i przytrzymaj przez 5s

Start/wstrzymanie/wznowienie bieżącego zadania

Start/anulowanie mycia mopem

Zakończ bieżące zadanie

Wejście/wyjście z trybu parowania

Start/wstrzymanie/wznowienie bieżącego zadania

On/O�, Zakończ zadanie

Wymuszone wyłączenie zasilania robota

Włącz/wyłącz blokadę rodzicielską

powrót do stacji dokującej

Wejdź w tryb parowania

Zresetuj wersję systemu i wyczyść dane użytkownika

Włącz uprawnienia do połączeń wideo robota

Krótkie naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy

Naciśnij i przytrzymaj przez 10s

Naciśnij przycisk trzykrotnie

Krótkie naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund

Naciśnij i przytrzymaj przez 15 sekund

Naciśnij przycisk trzykrotnie

Dynamiczny obracający niebieski

Dynamicznie pulsujący niebieski

Inteligentnie obracający niebieski

Migający czerwony

Migający czerwony

Migający pomarańczowy

Dynamiczny kolor

Zadanie w toku

Zadanie wstrzymane

Status odpowiedzi Narwal

Podczas błędu

Po odłączeniu

Parowanie/aktualizacja

Rozruch urządzenia

WYŁ

Światło stałe

Pulsowanie

Miganie

Tryb gotowości/suszenie

Zadanie/Tryb gotowości

Zadanie wstrzymane/parowanie/aktualizacja

Błąd/rozłączenie
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(8)Ustawienia uruchamiania
Wsuń robota do stacji dokującej bocznymi szczotkami 
skierowanymi na zewnątrz. Stacja dokująca wyda jeden 
sygnał dźwiękowy, aby wskazać, że ładowanie zakończyło 
się pomyślnie, a robot włączy się i wyświetli komunikat 
głosowy.

(3)Usuń wsparcie bufora i zainstaluj zastępczy 
ekran czyszczący.
•Wyjmij wsparcie buforowe stałego robota w stacji ładującej.
•Wyjmij tacę czyszczącą, zatrzaśnij wymienny filtr w 
szczelinie tacy i dociśnij go, aby zainstalować go na miejscu.

•Ponownie zainstaluj czystą podstawę z filtrem zainstalowanym 
w stacji ładującej.

(7)Dodaj środek czyszczący

2. Przygotowanie przed użyciem
(1)Zamontuj szczotki boczne
Wciśnij szczotki boczne w szczeliny tego samego koloru, aż 
do zatrzasnąć na miejscu.

Znak poziomu wody MAKS

Gdy zbiornik czystej wody jest pełny, odmierz odpowied-
nią ilość detergentu do zbiornika czystej wody za pomocą 
nakrętki detergentu, zamknij pokrywę zbiornika i delikatnie 
wstrząśnij w celu wymieszania.
Wskazówki:• Proszę użyć oficjalnego specjalnego środka 
czyszczącego Narwal, aby nie spowodować awarii maszyny.•Do 
odmierzania ilości detergentu należy używać nakrętki butelki, a 
sposób odmierzania jest opisany w sekcji „Sposób użycia” na 
butelce.

Zainstalowano prawidłowo
Klik

Nie zainstalowano prawidłowo

(5)Instalacja worka na kurz
• Zdejmij przednią pokrywę stacji dokującej.
•Włożyć worek na kurz do szczeliny w zaznaczonym kierunku, 
aż znajdzie się na dole.

• Zainstaluj panel przedni stacji dokującej w odpowiednim 
miejscu.

(2)Usunąć piankę antykolizyjną
•Podnieść naklejkę na górnej pokrywie tak, aby otworzyć 
górną pokrywę robota i usunąć piankę antykolizyjną.

• Zamknąć górną pokrywę robota.

(4)Umieszczenie wielofunkcyjnej stacji 
dokującej
•Podłącz przewód zasilający z tyłu stacji dokującej, aby 
podłączyć zasilanie.

•Pozostawić otwartą przestrzeń o długości co najmniej 0,45 
metra przed stacją dokującą, aby robot mógł do niej wjechać i 
z niej wyjechać.

Wskazówki: NIE umieszczać stacji dokującej w pobliżu źródła ciepła.

(6)Dodaj czystą wodę
• Otworzyć zbiornik czystej wody i napełnić go.
• Proszę zamocować górną pokrywę zbiornika na wodę i 
włożyć go z powrotem do wielofunkcyjnej stacji dokującej.

➀

➁

30mm

D.Maksymalna wysokość przejścia przez przeszkody robota 
pod jednowarstwowym progiem wynosi 30mm. Jeśli 
jednowarstwowy próg pomieszczenia przekracza 30mm, 
zaleca się zakup podkładki progowej wieloryba chmurowego, 
aby pomóc robotowi w przekroczeniu przeszkody.

(9)Połącz i powiąż robota w aplikacji
Pobrać aplikację Narwal i postępować zgodnie z instrukcjami tak, aby podłączyć i powiązać robota.
Uwaga:Na stronie urządzenia aplikacji proszę nacisnąć „Ustawienia” > “Urządzenie”, a następnie przytrzymać 
przycisk „Uruchom ponownie robota” przez 10 sekund, aby włączyć/wyłączyć tryb oszczędzania energii.
_ Tryb oszczędzania energii jest dostępny tylko w Ameryce Północnej.

Przed rozpoczęciem korzystania z robota należy upewnić się, że instalacja i konfiguracja wielofunkcyjnej stacji dokującej 
zostały zakończone jak podano w rozdziale 2.

3. Jak używać

3.1 Organizacja środowiska domowego

A.Uprzątnąć bałagan na podłodze, np. porozrzucane kable, 
szmaty, kapcie, ubrania i książki.

B.Otworzyć drzwi pomieszczeń do sprzątania i ustawić 
meble tak, aby pozostawić jak najwięcej miejsca do 
sprzątania.

C.Pozostawić inne drzwi zamknięte i zainstalować 
ogrodzenie tak, aby uniemożliwić robotowi wjazd 
na podwyższone lub niskie obszary.

E.NIE stawać przed robotem, na progu lub w wąskich 
przejściach, aby uniknąć przeoczenia.

Przed rozpoczęciem sprzątania nowego domu robot musi zbadać otoczenie i utworzyć mapę. Przed pierwszym sprzątaniem 
można uruchomić mapowanie, naciskając krótko przycisk        [ Start/Stop] na stacji dokującej lub dotykając opcji „Rozpocznij 
mapowanie” w aplikacji.
Uwaga:
1. Po zakończeniu mapowania można edytować lub zarządzać wszystkimi mapami w aplikacji Narwal, w tym tworzyć 
podmapy dla stref ZAKAZU RUCHU lub wielu pięter.
2. Nie przesuwaj stacji dokującej po zakończeniu mapowania, w przeciwnym razie konieczne będzie przebudowanie 
mapy. W przypadku zmiany położenia dużych mebli również zaleca się przebudowanie mapy.

3.2 Mapowanie
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Wybór trybów czyszczenia
Produkt posiada cztery wbudowane tryby czyszczenia: Odkurzanie, mopowanie, odkurzanie z mopowaniem oraz odkurzanie i 
mopowanie. W aplikacji można wybrać i dostosować parametry, takie jak cykle czyszczenia, ssanie i wilgotność mopa dla 
każdego trybu.

Ustaw Freo Mind
Freo Mind to inteligentny asystent sprzątania. Po włączeniu Freo Mind robot inteligentnie dostosuje parametry czyszczenia, 
bez konieczności ręcznego ustawiania.
Możesz wybrać, czy aktywować Freo Mind podczas rozpoczynania zadania sprzątania w aplikacji.

Rozpocznij zadanie czyszczenia
Możesz nakazać robotowi rozpoczęcie czyszczenia w następujący sposób:
• Kliknij       [Rozpocznij czyszczenie]w aplikacji;
• Naciśnij krótko         [Start/Stop] na robocie, aby rozpocząć czyszczenie, a robot domyślnie użyje trybu odkurzania;
•Krótko naciśnij        [Start-Stop] na stacji dokującej, aby rozpocząć czyszczenie, a robot domyślnie przejdzie do trybu 
jednoczesnego czyszczenia przez skanowanie i przeciąganie.

Uwaga: W aplikacji można dostosować tryb czyszczenia i ustawić więcej parametrów czyszczenia.
NIE dotykać rękami obu stron zespołu mopa, gdy robot wykonuje zadania.

Pauza/wznowienie bieżącego zadania
Bieżące zadanie można wstrzymać/wznowić na następujące sposoby:
• Kliknij        [Pauza]/       [Kontynuuj] w aplikacji];
• Naciśnij krótko przycisk        [Start/Stop].
• Krótko naciśnij          [Start-Stop] na stacji dokującej.

Zbieranie kurzu
Po rozpoczęciu odkurzania odpady stałe znajdujące się w pojemniku na kurz robota zostaną automatycznie odessane do 
worka na kurz w stacji dokującej.
Możesz kliknąć         [Zbieranie kurzu] w aplikacji, aby rozpocząć zbieranie kurzu.

Czyszczenie mopa
Jeśli robot jest ustawiony na wielokrotne mopowanie lub obszar do czyszczenia jest duży, robot automatycznie powróci do 
stacji dokującej w celu umycia mopa.
Liczbę cykli mopowania i częstotliwość powrotu można zmienić w aplikacji przed rozpoczęciem czyszczenia, natomiast 
nie można ich zmienić podczas bieżącego zadania czyszczenia.
Wielofunkcyjną stację dokującą można również wykorzystać do mycia mopa:
•Kliknij        [Mycie mopa] w aplikacji;
•Kliknij dwukrotnie         [mopowanie] na stacji dokującej.
Uwaga: NIE wyciągać robota na siłę podczas czyszczenia mopa, aby uniknąć uszkodzenia jego części.

Zakończ bieżące zadanie
Po zakończeniu czyszczenia robot samodzielnie powróci do stacji dokującej. W aplikacji można wyświetlić bieżący raport 
czyszczenia.
Zadanie można również zakończyć ręcznie na cztery poniższe sposoby:
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk         Zakończ przez 2 sekundy w aplikacji;
• Naciśnij krótko przycisk        [Przywoła”] na robocie;
• Naciśnij i przytrzymaj        przycisk [Start/Stop] na robocie przez 2 sekundy.
• Naciśnij i przytrzymaj przez 2 s        [Start-Stop] na stacji dokującej.

Suszenie mopa
Po zakończeniu ostatniego mopowania robot powróci do stacji dokującej w celu wyczyszczenia i wysuszenia mopa. 
Czas suszenia można modyfikować w aplikacji.
Kliknij        [suszenie mopa] w aplikacji, aby wyczyścić mopy.

3.3 Czyszczenie
Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnić się, że robot ma odpowiedni poziom naładowania baterii, co można sprawdzić w aplikacji.

Rozmiar: 430*402*461mm

Waga: około 10,2 kg

Znamionowe wejście: 220-240V ~,50-60Hz
                                                   100-127 V  ~ , 50-60 Hz
(Rzeczywista moc znamionowa jest oparta na informacjach 
z tabliczki znamionowej produktu.)

Wyjście: 8-17,8 V       0,2-3,5A

Moc znamionowa:Ładowanie: 65W
Podgrzewanie wody: 1350W (220-240V~, 50-60Hz) 
                                   950-1450W（100-127V~, 50-60Hz)
Zbieranie pyłu: 450W (220-240V~, 50-60Hz)
                                 360-450W(100-127V~, 50-60Hz)
Suszenie: 100W
Uwaga: Znamionowa moc suszenia odnosi się do mocy 
suszenia mopa przy pełnej mocy.

4. Parametry
4.1 Specyfikacje

Rozmiar: 363,5*351,2*95mm

Waga: około 5,0 kg

Łączność bezprzewodowa: Obsługa 2.4GHz/5GHz Wi-Fi

Znamionowe wejście (stan ładowania):8-17,8 V        0,2-3,5A

Moc znamionowa: 65W

Napięcie znamionowe (stan roboczy): 14,4 V
 (bateria litowa,≥5900mAh)

W normalnej temperaturze otoczenia czas 
ładowania wynosi około 3h

Robot(YJCC026) Wielofunkcyjna stacja dokująca (YJCB026BL)

Protokół: BLE 5.0

Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz 

Maks. moc nadajnika (EIRP): ≤10dBm

Protokół: BLE 5.0

Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz 

Maks. moc nadajnika (EIRP): ≤10dBm

Wi-Fi (robot)

Bluetooth

llość akumulatorów w opakowaniu:

Typ baterii:

Napięcie nominalne: 

llość ogniw akumulatorowych w zestawie akumulatorowym:

Pojemność znamionowa, energia znamionowa:

1 szt

akumulator litowo-jonowy

14.4V

8 szt

5900mAh, 84.96Wh

Bateria (Robot)

Bluetooth

Protokół: IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax

Zakres częstotliwości i maks. Moc nadajnika：
2400~2483,5MHz /EIRP≤20dBm
5150MHz-5350MHz/EIRP ≤ 23dBm
5470MHz-5725MHz/EIRP≤20dBm
5725MHz-5850MHz/EIRP≤13,98dBm
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Tính Khả Dụng Tại Khu Vực và Độ Tương Thích
Để đảm bảo trải nghiệm người dùng tốt nhất cũng như tuân thủ luật pháp và quy định hiện hành, các sản phẩm của Narwal chính thức phát hành bởi 
Narwal (và các nhà phân phối do Narwal ủy quyền) chỉ có thể sử dụng và nhận dịch vụ sau bán hàng tại quốc gia/khu vực nơi sản phẩm được bán ra. 
Nếu sản phẩm được vận chuyển đến các quốc gia hoặc khu vực khác, quý vị có thể không thể sử dụng ứng dụng Narwal Freo để liên kết và vận hành sản 
phẩm. Để có được trải nghiệm sản phẩm và dịch vụ tốt nhất, chúng tôi khuyến nghị quý vị mua các sản phẩm của Narwal được bán bởi Narwal hoặc các 
nhà phân phối do Narwal ủy quyền tại địa phương.

Để tránh nghi ngờ, các sản phẩm của Narwal được Narwal (và các nhà phân phối do Narwal ủy quyền) phát hành tại Trung Quốc Đại Lục chỉ có thể sử 
dụng và nhận dịch vụ sau bán hàng ngay trong Trung Quốc Đại Lục (không bao gồm các khu vực Hồng Kông, Ma Cao và Đài Loan).

vi

1. Sơ Lược Về Sản Phẩm
1.1 Danh Mục
Bộ phận chính

Phụ kiện

Dây nguồn × 1

Robot × 1 
(Đã lắp đặt hộp hút bụi × 1, mô-đun lau bánh xích × 1)

Đế sạc đa chức năng × 1
(bao gồm đế vệ sinh×1, bình nước sạch×1, bình 

nước bẩn×1)

Bàn chải bên chống rối×2
�Phụ kiện�

Túi rác×2
�Phụ kiện�

Thùng lắp có thể thay thế × 1
�Phụ kiện�

Bộ lọc thùng rác x 1
�Phụ kiện�

Chất tẩy rửa× 1
�Phụ kiện�

Bộ lọc vệ sinh có thể thay thế ×1
�Phụ kiện�

1.2 Phụ kiện robot

Mặt trước của Robot (nắp trên đóng)

Mặt trước của Robot (nắp trên mở)

Phần đáy của robot

Dãy micro

Cảm biến tránh vật cản bằng camera kép

Cảm biến va chạm

Bộ lọc thùng rác

Thùng Rác

Thùng lắp ráp
có thể thay thế

Cảm biến radar

Nút Gọi Về

Nút Bắt Đầu/Dừng

Cảm biến cạnh laser

Nắp trên robot

Bàn chải bên chống rối×2

Bánh xe lái ×2

Bánh xe xoay

Cảm biến chống rơi hồng ngoại ×3

Chổi quét xoay tròn chống rối

Mô-đun lau nhà theo dõi × 1

Khăn lau theo dõi × 1

Bảng tên robot
(bao gồm SN)
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Mặt trước (nắp trên mở)

1.3 Linh kiện đế sạc đa chức năng
Mặt trước (nắp trên đóng)

����

Nút Bắt Đầu/Dừng

Bộ lọc vệ sinh có thể thay thế

Đế vệ sinh

Đèn báo

Lọc mút bình nước sạch
Nắp đế sạc đa chức năng

Bình Nước Bẩn

Bình nước sạch

Giao diện nguồn

Mặt sau

Nút

Bắt Đầu/Dừng

Gọi Về

Hành động Chức năng

Nút Hành động Chức năng

1.4 Các nút và đèn báo
Nút robot

Nút đế sạc đa chức năng

Đèn báo Ý nghĩa

Đèn báo robot

Đèn báo Ý nghĩa

Đèn báo đế sạc đa chức năng

Nhấn nhanh

Nhấp đúp

Nhấn và giữ 2 giây

Nhấn và giữ 5 giây

Bắt đầu/tạm dừng/tiếp tục nhiệm vụ hiện tại

Bắt đầu/hủy việc giặt chổi lau

Kết thúc nhiệm vụ hiện tại

Vào/thoát chế độ ghép nối

Bắt đầu/tạm dừng/tiếp tục nhiệm vụ hiện tại

Bật/Tắt, kết thúc nhiệm vụ

Buộc tắt robot

Bật/Tắt Khóa Trẻ Em

quay lại đế

Vào chế độ ghép nối

Đặt lại phiên bản hệ thống và xóa dữ liệu người dùng

Kích hoạt gọi video robot

Nhấn nhanh

Nhấn và giữ 2 giây

Nhấn và giữ trong 10 giây

Nhấn ba lần vào nút

Nhấn nhanh

Nhấn và giữ trong 5 giây

Nhấn và giữ 15s

Nhấn ba lần vào nút

Vòng tròn màu xanh quay

Nhấp nháy màu xanh quay

Vòng tròn quay màu xanh thông minh

Nháy đỏ liên tục

Hơi màu đỏ

Nhấp nháy cam

Màu sống động

Nhiệm vụ đang được tiến hành

Nhiệm vụ tạm dừng

Trạng thái phản hồi của Nawa

Trong lúc xảy ra lỗi

Khi ngắt kết nối

Ghép nối/Cập nhật

Khởi động thiết bị

Tắt

Ổn định

Nhấp nháy

Nháy liên tục

Chế độ chờ/sấy khô

Đang làm nhiệm vụ/chế độ chờ

Nhiệm vụ tạm dừng/ghép nối/cập nhật

Lỗi/ngắt kết nối
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(8)Cài đặt khởi động
Đẩy robot vào đế sạc với các chổi bên hướng ra ngoài. Đế 
cắm sẽ phát ra một tiếng bíp để báo hiệu quá trình sạc 
thành công và robot sẽ tự bật và phát lời nhắc bằng giọng 
nói.

(3)Tháo các khay giấy và lắp bộ lọc vệ sinh có 
thể thay thế
•Tháo các khay giấy cố định robot bên trong đế sạc.
•Lấy khay vệ sinh ra, kẹp bộ lọc có thể thay thế vào khe của 
khay và ấn xuống để lắp vào đúng vị trí.

•Đặt đế làm sạch có bộ lọc vệ sinh đã được lắp trở lại đế sạc.

(7)Thêm chất tẩy rửa

2. Chuẩn Bị Trước Khi Sử Dụng
(1)Lắp chổi bên
Nhấn chổi cạnh vào các khe cùng màu cho đến khi khớp vào 
vị trí.

(2)Gỡ mút chống va chạm
• Nhấc nhãn dán nắp trên để mở nắp trên robot và gỡ 

mút chống va chạm.
• Đóng nắp trên của robot.

Dấu mức nước MAX

Khi bình nước sạch đầy, hãy sử dụng nắp chất tẩy rửa để đo 
lượng chất tẩy rửa thích hợp cần đổ vào bình nước sạch, 
đóng chặt nắp bình và lắc nhẹ để trộn đều.
Lời Khuyên:• Vui lòng sử dụng chất tẩy rửa từ Narwal, nếu không 
thiết bị có thể bị lỗi.•Vui lòng sử dụng nắp chai để đo lượng chất 
tẩy rửa. Để biết phương pháp cụ thể, hãy tham khảo "CÁCH SỬ 
DỤNG" trên chai.

Được lắp đúng cách
Nhấp chuột

Không được lắp đúng cách

(5)Lắp túi rác
•Tháo nắp trước của đế.
•Lắp túi rác vào khe theo hướng được đánh dấu cho đến 
khi chạm đáy.

•Lắp mặt trước của đế sạc đúng vị trí.

(4)Đặt đế sạc đa chức năng
•Cắm dây nguồn vào mặt sau của đế sạc để kết nối nguồn 
điện.

•Chừa một khoảng trống dài ít nhất 0,45 mét trước đế sạc 
để robot có thể ra vào đế sạc.

Mẹo: KHÔNG đặt đế sạc gần nguồn nhiệt.

(6)Thêm nước sạch
•Mở bình nước sạch và đổ nước sạch vào.
•Vui lòng đóng chặt nắp trên của bình chứa nước và đặt 
lại vào đế sạc đa chức năng. 

➀

➁

30mm

D.Chiều cao vượt chướng ngại vật tối đa là 30 mm và 
robot không thể vào các phòng có chiều cao ngưỡng 
trên 30 mm. Bạn có thể mua Thảm dốc Narwal để giúp 
robot vượt qua chướng ngại vật.

(9)Kết nối và liên kết robot trong Ứng Dụng
Tải xuống Ứng Dụng Narwal và làm theo hướng dẫn để kết nối và liên kết robot.
Ghi chú:
Trong trang Thiết Bị Ứng Dụng, nhấn vào "Cài Đặt" > "Thiết Bị" rồi nhấn giữ "Khởi Động 
Lại Robot" trong 10 giây để bật/tắt chế độ tiết kiệm pin.
_ Chế độ tiết kiệm pin chỉ có ở Bắc Mỹ.

Trước khi sử dụng robot, vui lòng đảm bảo rằng bạn đã hoàn tất cài đặt và thiết lập đế sạc đa chức năng trong Chương 2.

3. Cách Sử Dụng

3.1 Sắp xếp môi trường nhà cửa

A. Dọn dẹp đồ đạc trên sàn như dây cáp vương vãi, vải vụn, 
dép, quần áo và sách vở.

B. Mở cửa các phòng cần vệ sinh và sắp xếp đồ đạc để tạo 
nhiều không gian vệ sinh nhất có thể. 

C. Đóng cửa các phòng khác và lắp hàng rào để ngăn robot 
vào các khu vực cao hoặc thấp.

E. KHÔNG đứng trước robot, trên bậc cửa hoặc lối đi 
hẹp để tránh bỏ sót.

Trước khi dọn dẹp một ngôi nhà mới, robot cần khám phá môi trường và tạo bản đồ. Trước khi vệ sinh lần đầu, bạn có thể 
kích hoạt quá trình lập bản đồ bằng cách nhấn nhanh nút         [Bắt đầu/Dừng] trên đế sạc hoặc chạm vào "Bắt đầu lập bản 
đồ" trong Ứng dụng.
Ghi chú:
1. Bạn có thể chỉnh sửa hoặc quản lý tất cả các bản đồ trong ỨNG DỤNG Narwal sau khi quá trình lập bản đồ hoàn tất, bao 
gồm cả việc tạo bản đồ phụ cho các Vùng CẤM VÀO hoặc nhiều tầng.
2. Không di chuyển đế sạc sau khi quá trình lập bản đồ hoàn tất, nếu không bạn cần phải tạo lại bản đồ. Nếu có sự thay đổi 
về vị trí của các đồ nội thất lớn, bạn nên tạo lại bản đồ.

3.2 Lập Bản Đồ
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Chọn chế độ vệ sinh
Sản phẩm được tích hợp bốn chế độ vệ sinh: Hút Bụi, Lau Nhà, Hút Bụi và Lau Nhà, và Hút Bụi rồi Lau Nhà. Quý vị có thể chọn và 
điều chỉnh các thông số như chu trình vệ sinh, lực hút và độ ẩm chổi lau cho mỗi chế độ trong Ứng Dụng.

Thiết lập Freo Mind
Freo Mind là trợ lý vệ sinh thông minh. Khi bật Freo Mind, robot sẽ điều chỉnh các thông số vệ sinh một cách thông minh mà 
không cần cài đặt thủ công.
Bạn có thể chọn có bật Freo Mind khi bắt đầu tác vụ vệ sinh hay không trong Ứng dụng.

Bắt đầu nhiệm vụ vệ sinh
Bạn có thể ra lệnh cho robot bắt đầu vệ sinh theo những cách sau:
• Nhấn         [Bắt Đầu Vệ Sinh] trong Ứng Dụng;
• Nhấn nhanh         [Bắt Đầu/Dừng] trên robot và robot sẽ kích hoạt Chế Độ Hút Bụi theo mặc định;
• Nhấn nhanh         [bắt đầu và dừng] trên đế sạc để bắt đầu vệ sinh và robot sẽ vào chế độ vệ sinh đồng thời là quét và kéo 
theo mặc định.

Lưu ý: Quý vị có thể điều chỉnh chế độ vệ sinh và đặt thêm thông số làm sạch trong Ứng dụng.
KHÔNG chạm vào miếng khăn lau khi robot đang lau nhà.

Tạm dừng/tiếp tục nhiệm vụ hiện tại
Bạn có thể tạm dừng/tiếp tục tác vụ hiện tại theo những cách sau:
• Nhấn         [Tạm Dừng]/        [Tiếp Tục] trong Ứng Dụng;
• Nhấn nhanh nút        [Bắt Đầu/Dừng] ;
• Nhấn nhanh nút        [Bắt Đầu/Dừng] trên đế sạc.

Thu gom bụi
Khi nhiệm vụ hút bụi bắt đầu, chất thải rắn trong hộp đựng bụi của robot sẽ tự động được hút vào túi rác trong đế sạc.
Bạn có thể nhấp vào         [Thu gom bụi] trong Ứng dụng để bắt đầu thu gom bụi.

Giặt chổi lau
Nếu robot được thiết lập để lau nhiều lần hoặc diện tích cần vệ sinh lớn, robot sẽ tự động quay trở lại đế sạc để giặt chổi lau.
Có thể sửa đổi số lần lau và tần suất quay lại của chổi lau trong Ứng dụng trước khi quá trình vệ sinh bắt đầu, bạn không thể 
sửa đổi chúng trong quá trình thực hiện tác vụ vệ sinh hiện tại.
Bạn cũng có thể sử dụng đế sạc đa chức năng để giặt chổi lau:
•Nhấn         [Giặt Chổi Lau] trong Ứng Dụng;
•Nhấp đúp vào nút         [chổi lau] trên đế sạc].
Lưu ý: Vui lòng KHÔNG kéo robot ra khỏi đế sạc trong quá trình vệ sinh chổi lau để tránh làm hỏng các bộ phận.

Kết thúc nhiệm vụ hiện tại
Robot sẽ tự tìm đường trở lại đế sạc khi quá trình vệ sinh kết thúc. Bạn có thể xem báo cáo vệ sinh hiện tại trong Ứng dụng.
Zadanie można również zakończyć ręcznie na cztery poniższe sposoby:
• Nhấn và giữ nút         Kết Thúc trong 2 giây trong Ứng Dụng;
• Nhấn nhanh nút         [Gọi Về] trên robot;
• Nhấn và giữ nút         [Bắt đầu/Dừng] trên robot trong 2 giây;
• Nhấn và giữ trong 2 giây trên đế         [bắt đầu-dừng].

Sấy chổi lau
Sau lần lau nhà cuối cùng, robot sẽ quay lại đế sạc để để giặt và sấy khô chổi lau. Có thể thay đổi thời gian sấy trong Ứng 
dụng.
Nhấp vào         [Sấy khô chổi lau] trong ỨNG DỤNG để sấy khô chổi lau.

3.3 Vệ Sinh
Trước khi thực hiện nhiệm vụ vệ sinh, vui lòng đảm bảo rằng robot có mức pin phù hợp, mức pin này có thể được xem trong Ứng Dụng.

Kích thước: 430*402*461 mm

Trọng lượng: 10,2kg

Đầu vào định mức: 220-240V ~, 50-60Hz
                                           100-127 V  ~ , 50-60 Hz
(Công suất định mức thực tế dựa trên thông tin trên nhãn 
sản phẩm.)

Đầu ra: 8-17,8 V       0,2-3,5A

Công suất định mức:Sạc: 65W
Làm nóng nước:  1350W (220-240V~, 50-60Hz) 
                          950-1450W(100-127V~, 50-60Hz) 
Thu gom bụi: 450W (220-240V~, 50-60Hz)
                            360-450W(100-127V~, 50-60Hz) 
Sấy khô: 100W
Lưu ý: Công suất sấy định mức đề cập đến công suất sấy 
miếng lau nhà ở công suất tối đa.

4. Thông số
4.1 Thông số kỹ thuật

Kích thước: 363,5*351,2*95 mm

Trọng lượng: 5,0 kg

Kết nối không dây: Wi-Fi 2.4GHz/5GHz

Đầu vào định mức (sạc): 8-17,8V        0,2-3,5A

Công suất định mức: 65W

Điện áp định mức (hoạt động): 14,4V
(pin lithium-ion, ≥5900mAh)

Ở nhiệt độ môi trường bình thường, thời gian sạc 
khoảng 3 giờ

Robot(YJCC026) Đế sạc đa chức năng(YJCB026BL)

Giao thức: BLE 5.0

Dải tần số: 2402-2480 MHz

Công suất phát tối đa (EIRP): ≤10dBm

Giao thức: BLE 5.0

Dải tần số: 2402-2480 MHz

Công suất phát tối đa (EIRP): ≤10dBm

Wi-Fi (robot)

Bluetooth

Số lượng pin mỗi bộ: 

Loại pin: 

Điện áp danh định: 

Số lượng cell pin trên mỗi bộ pin: 

Công suất định mức, Năng lượng định mức: 

1 pin

Pin Li-ion có thể sạc lại

14.4V

8 cell

5900mAh, 84.96Wh

Pin (Robot)

Bluetooth

Giao thức: IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax

Dải Tần và Công Suất Phát Tối Đa：
2400~2483,5MHz /EIRP≤20dBm
5150MHz-5350MHz/EIRP ≤ 23dBm
5470MHz-5725MHz/EIRP≤20dBm
5725MHz-5850MHz/EIRP≤13,98dBm
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ความพร้อมใช้งานและความเข้ากันได้ในระดับภูมิภาค
เพ่ือให้ม่ันใจว่าผู้ใช้จะได้รับประสบการณ์ท่ีดีท่ีสุดและปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับท่ีเก่ียวข้อง ผลิตภัณฑ์นาร์วาลท่ีเปิดตัวอย่างเป็นทางการโดยนาร์วาล 
(และผู้จัดจำหน่ายท่ีได้รับอนุญาตจากนาร์วาล) จะสามารถใช้ได้และรับบริการหลังการขายในประเทศ/ภูมิภาคท่ีวางจำหน่ายเท่าน้ัน หากผลิตภัณฑ์ถูกจัดส่ง
ไปยังประเทศหรือภูมิภาคอ่ืน คุณอาจไม่สามารถใช้แอปนาร์วาลฟรีโอเพ่ือผูกและใช้งานผลิตภัณฑ์ เพ่ือให้ได้ผลิตภัณฑ์และบริการท่ีดีท่ีสุด เราขอแนะนำ
ให้คุณซ้ือผลิตภัณฑ์นาร์วาลท่ีจำหน่ายในท้องถ่ินโดยนาร์วาลหรือผู้จัดจำหน่ายท่ีได้รับอนุญาตจากนาร์วาล
เพ่ือหลีกเล่ียงข้อกังขา ผลิตภัณฑ์นาร์วาลท่ีวางจำหน่ายในจีนแผ่นดินใหญ่โดยนาร์วาล (และผู้จัดจำหน่ายท่ีได้รับอนุญาตจากนาร์วาล) สามารถใช้และรับ
บริการหลังการขายในจีนแผ่นดินใหญ่เท่าน้ัน (ไม่รวมภูมิภาคฮ่องกง มาเก๊า และไต้หวัน)

th

1. ข้อมูลผลิตภัณฑ์โดยย่อ
1.1 รายการตรวจสอบ

ส่วนหลัก

อุปกรณ์เสริม

สายไฟ×1

หุ่นยนต์ × 1
(ติดตั้งกล่องเก็บฝุ่น × 1โมดูลลากตีนตะขาบ × 1)

แท่นชาร์จมัลติฟังก์ชั่น × 1
(ฐานทําความสะอาด×1, ถังน้ําสะอาด×1, ถังน้ําสกปรก×1 รวม)

แปรงปัดด้านข้างป้องกันการพันกัน×2
�อุปกรณ์เสริม�

ถุงเก็บฝุ่น×2
�อุปกรณ์เสริม�

ถังใส่แบบเปลี่ยนได้ ×1
�อุปกรณ์เสริม�

แผ่นกรองถังเก็บฝุ่น × 1
�อุปกรณ์เสริม�

ผงซักฟอก× 1
�อุปกรณ์เสริม�

แผ่นกรองทำความสะอาดแบบถอดเปลี่ยนได้×1
(อุปกรณ์เสริม)

1.2 อุปกรณ์เสริมหุ่นยนต์

โรบ็อตด้านหน้า (ปิดฝาด้านบน)

โรบ็อตด้านหน้า (เปิดฝาครอบ)

ด้านล่างของโรบ็อต

ชุดไมโครโฟน

เซนเซอร์หลีกเลี่ยงสิ่งกีดขวางการ
เห็นเป็นภาพเดียวด้วยสองตา

เซนเซอร์กันกระแทก

แผ่นกรองถังเก็บฝุ่น 

ถังเก็บฝุ่น

ถังเสียบแบบถอดเปลี่ยนได้

เซนเซอร์เรดาร์

ปุ่มเรียกกลับ

ปุ่มเริ่ม/หยุด

เซนเซอร์เลเซอร์วัดระยะขอบ

ฝาครอบด้านบนโรบ็อต

แปรงปัดด้านข้างป้องกันการพันกัน× 2

ล้อขับเคลื่อน × 2

ล้อ

เซนเซอร์อินฟราเรดป้องกันการตกกระแทก ×3

แปรงลูกกลิ้งแบบไม่พันกันพลังไซโคลน

โมดูลถูพื้นแบบทางเดิน × 1

ไม้ถูพื้นแบทางเดิน × 1

ป้ายโรบ็อต
(มีหมายเลขซีเรียล SN)
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ด้านหน้า (ฝาบนเปิดอยู่)

1.3 ส่วนประกอบของท่แท่นชาร์จมัลติฟังก์ชั่น

ด้านหน้า (ฝาบนปิดอยู่)

����

ปุ่มเริ่มต้นและหยุด

แผ่นกรองทำความสะอาดแบบถอดเปลี่ยนได้

ฐานทำความสะอาด

ตัวบ่งชี้

ทำความสะอาดฟองน้ำแผ่นกรองถังเก็บน้ำ

ฝาแท่นชาร์จมัลติฟังก์ชั่น

ถังรองน้ำสกปรก

ถังเก็บน้ำสะอาด

อินเตอร์เฟซพลังงาน

ด้านหลัง

ปุ่ม

เริ่ม/หยุด

เรียกกลับ

การดำเนินการ การทำงาน

ปุ่ม การดำเนินการ การทำงาน

1.4 ปุ่มและไฟแสดงสถานะ

ปุ่มโรบ็อต

ปุ่มเชื่อมต่อแท่นชาร์จมัลติฟังก์ชั่น

ตัวแสดงสถานะ ความหมาย

เอฟเฟกต์แสงโรบ็อต

ตัวแสดงสถานะ ความหมาย

ตัวบ่งชี้แท่นชาร์จมัลติฟังก์ชั่น

กดสั้น ๆ

ดับเบิลคลิก

กดค้างไว้ 2 วินาที

กดค้างไว้ 5 วินาที

เริ่ม/หยุดชั่วคราว/ดำเนินงานปัจจุบันต่อ

เริ่ม/ยกเลิกการซักผ้าม็อบ

สิ้นสุดงานปัจจุบัน

เข้า/ออกจากโหมดการจับคู่

เริ่ม/หยุดชั่วคราว/ดำเนินงานปัจจุบันต่อ

เปิด/ปิด ส้ินสุดงาน

บังคับปิดเคร่ืองโรบ็อต

เปิด/ปิดล็อคป้องกันเด็ก

กลับไปท่ีแท่นชาร์จ

เข้าสู่โหมดการจับคู่

รีเซ็ตเวอร์ชันระบบและล้างข้อมูลผู้ใช้

เปิดสิทธ์ิการสนทนาทางวิดีโอของหุ่นยนต์

กดสั้น ๆ

กดยาว2 วินาที

กดค้างไว้ 10 วินาที

ปุ่มสามปุ่ม

กดสั้น ๆ

กดค้างไว้5วินาทีแล้วปล่อย

กดยาว15วินาที

ปุ่มสามปุ่ม

สีน้ำเงินหมุนแบบไดนามิก

กะพริบเป็นจังหวะหายใจสีน้ำเงินแบบไดนามิก

สีน้ำเงินหมุนอัจฉริยะ

กระพริบสีแดง

แดงเป็นจังหวะ

กะพริบเป็นจังหวะหายใจสีส้ม

สีแบบไดนามิก

งานกำลังดำเนินการ

งานหยุดชั่วคราว

สถานะการตอบสนองด้วยเสียงของ Nawa

ระหว่างเกิดข้อผิดพลาด

เมื่อตัดการเชื่อมต่อ

จับคู่/อัพเกรด

อุปกรณ์เปิดเครื่อง

ปิด

เสถียร

หายใจ

แฟลช

ว่าง/แห้ง

งาน/โหมดสแตนด์บาย

งานถูกระงับ/จับคู่/อัปเกรด

ผิดปกติ/ขาดการเชื่อมต่อ
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(8)การตั้งค่าการบูต
ดันโรบ็อตข้าไปในแท่นชาร์จโดยให้แปรงด้านข้างหันออกด้านนอก ท่าเรือจะ
ส่งเสียงบ๊ีบหน่ึงคร้ังเพ่ือระบุว่าการชาร์จสําเร็จ และโรบ็อตจะเปิดตัวเองและส่ง
ข้อความเสียง

(3)ถอดถาดกระดาษออกและติดต้ังแผ่นกรองทำความสะ
อาดท่ีเปล่ียนได้
•ถอดถาดกระดาษท่ียึดโรบ็อตไว้ภายในแท่นวางออก
•ถอดถาดทำความสะอาดออก ติดตัวกรองท่ีสามารถเปล่ียนได้เข้าในช่องของถาด
และกดลงเพ่ือติดต้ังเข้าท่ี

•วางฐานทำความสะอาดพร้อมตัวกรองทำความสะอาดท่ีติดต้ังกลับเข้าท่ีแท่น
ชาร์จ

(7)เพิ่มน้ำยาทำความสะอาด

2. เตรียมพร้อมก่อนใช้งาน

(1)ติดตั้งแปรงข้าง
กดแปรงด้านข้างลงในช่องเสียบการ์ดท่ีมีสีท่ีตรงกันแล้วได้ยินเสียง 
"คลิก"ติดต้ังเข้าท่ีด้วยเสียง

เครื่องหมายระดับน้ําสูงสุด

เม่ือถังน้ำสะอาดเต็ม ให้ใช้ฝาถังผงซักฟอกตวงผงซักฟอกในปริมาณท่ีเหมาะสม
ลงในถังน้ำสะอาด จากน้ันปิดฝาถังให้แน่นและเขย่าเบาๆ เพ่ือผสมกัน
คำเตือน:
โปรดใช้น้ำยาทำความสะอาดพิเศษอย่างเป็นทางการของ Yunjing เพ่ือหลีกเล่ียง
โปรดใช้ฝาขวดเพ่ือวัดปริมาณผงซักฟอกวิธีการแสดงอยู่ในส่วน "วิธีการใช้" บน
ขวด

ติดต้ังอย่างถูกต้อง
คลิก

ติดต้ังไม่ถูกต้อง

(2)ถอดโฟมป้องกันการชนออก
• ดึงสติกเกอร์ฝาครอบด้านบนข้ึนเพ่ือเปิดฝาครอบด้านบนของโรบ็อตและ

นำโฟมป้องกันการชนออก
• ปิดฝาครอบด้านบนของโรบ็อต

(4)การวางแท่นชาร์จมัลติฟังก์ชั่น
•เสียบสายไฟท่ีด้านหลังของแท่นชาร์จเพ่ือเช่ือมต่อพลังงาน
•เว้นพ้ืนท่ีเปิดโล่งอย่างน้อย 0.45 เมตรด้านหน้าแท่นชาร์จเพ่ือให้โรบ็อตเข้าและ
ออกจากท่าได้

เคล็ดลับ: อย่าวางแท่นชาร์จไว้ใกล้แหล่งความร้อน

(6)เติมน้ำสะอาด
•เปิดถังน้ำสะอาดแล้วเติมน้ำสะอาดลงไป (อย่าให้เกินเคร่ืองหมายระดับสูงสุด)
•โปรดขันฝาบนของถังน้ำให้แน่นและวางกลับเข้าไปในแท่นชาร์จมัลติฟังก์ช่ัน

 (5)การติดตั้งถุงเก็บฝุ่น
•ถอดฝาครอบด้านหน้าแท่นชาร์จออก
•ใส่ถุงเก็บฝุ่นเข้าไปในช่องในทิศทางท่ีทําเคร่ืองหมายไว้จนกระท่ังถึงด้านล่าง
•ติดต้ังแผงด้านหน้าของแท่นชาร์จในตําแหน่งท่ีเหมาะสม

➀

➁

30mm

ง.ความสูงในการข้ามสิ่งกีดขวางสูงสุดคือ 30 มม. และโรบ็อตไม่สามารถ
เข้าไปในห้องที่มีความสูงเกิน 30 มม. ได้ คุณสามารถซื้อทางลาดขอบทาง
ของ Narwal เพื่อช่วยให้โรบ็อตปีนข้ามสิ่งกีดขวางได้

(9)เช่ือมต่อและผูกโรบ็อตในแอป
ดาวน์โหลดแอป Narwal และปฏิบัติตามคำแนะนำในการเช่ือมต่อและผูกโรบ็อต
หมายเหตุ:
 ในหน้าอุปกรณ์แอป แตะ "การต้ังค่า" > "อุปกรณ์" จากน้ันกด "รีสตาร์โรบ็อต" ค้างไว้เป็นเวลา 
10 วินาทีเพ่ือเปิด/ปิดโหมดประหยัดพลังงาน
_ โหมดประหยัดพลังงานมีเฉพาะในอเมริกาเหนือเท่านั้น

ก่อนท่ีจะใช้โรบ็อต โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้ทำการติดต้ังและต้ังค่าแท่นชาร์จมัลติฟังก์ช่ันในบทท่ี 2 เสร็จส้ินแล้ว

3. วิธีใช้

3.1 จัดระเบียบสิ่งแวดล้อมภายในบ้าน

ก. ขจัดส่ิงระเกะระกะบนพ้ืน เช่น สายไฟ ผ้าข้ีร้ิว รองเท้าแตะ เส้ือผ้า และ
หนังสือท่ีวางกระจัดกระจาย

ข. เปิดประตูห้องที่จะทำความสะอาดและจัดเฟอร์นิเจอร์ให้มีพื้นที่ใน
การทำความสะอาดให้มากที่สุด

ค. ปิดประตูบานอื่น ๆ และติดตั้งรั ้วเพื่อป้องกันไม่ให้โรบ็อตเข้าไปใน
พื้นที่สูงหรือต่ำ

จ. อย่ายืนขวางหน้าโรบ็อต บนธรณีประตู หรือในทางเดินแคบ ๆ เพ่ือหลีก
เล่ียงการละเว้นการทำงานของโรบ็อต

ก่อนท่ีจะทำความสะอาดบ้านหลังใหม่ โรบ็อตจะต้องสำรวจสภาพแวดล้อมและสร้างแผนท่ีเสียก่อน ก่อนท่ีจะทำความสะอาดคร้ังแรก คุณสามารถเร่ิมทำแผนท่ี
ได้โดยกดปุ่ม        [เร่ิม/หยุด] บนแท่นชาร์จหรือแตะ "เร่ิมทำแผนท่ี" ในแอป
หมายเหตุ:
1. คุณสามารถแก้ไขหรือจัดการแผนที่ทั้งหมดในแอป Narwal ได้หลังจากที่การสร้างแผนที่เสร็จสิ้น รวมถึงการสร้างแผนที่ย่อยสำหรับเขตห้ามเข้า หรือ
หลายชั้น
2. อย่าย้ายแท่นวางหลังจากทำแผนที่เสร็จแล้ว มิฉะนั้น คุณจะต้องสร้างแผนที่ใหม่ หากมีการเปลี่ยนแปลงตำแหน่งของเฟอร์นิเจอร์ชิ้นใหญ่ ขอแนะนำให้
สร้างแผนที่ใหม่

3.2 การสร้างแผนที่
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เลือกโหมดการทำความสะอาด

ผลิตภัณฑ์มาพร้อมกับโหมดการทำความสะอาดในตัวส่ีโหมด: ดูดฝุ่น, ถูพ้ืน, ดูดฝุ่นและถูพ้ืน และ ดูดฝุ่นแล้วถูพ้ืน ท่านสามารถเลือกและปรับพารามิเตอร์ต่าง ๆ เช่น 
รอบการทำความสะอาด การดูด และความช้ืนในการถูพ้ืนสำหรับแต่ละโหมดในแอป

ตั้งค่า Freo Mind

Freo Mind คือผู้ช่วยทำความสะอาดอัจฉริยะ เม่ือเปิดใช้งาน Freo Mind โรบ็อตจะปรับพารามิเตอร์การทำความสะอาดอย่างชาญฉลาดโดยไม่ต้องต้ังค่าด้วย
ตนเอง.
คุณสามารถเลือกได้ว่าจะเปิดใช้งาน Freo Mind เม่ือเร่ิมงานทำความสะอาดในแอปหรือไม่.

เริ่มงานทำความสะอาด

คุณสามารถสั่งโรบ็อตให้เริ่มทำความสะอาดได้ด้วยวิธีต่อไปนี้:
• คลิก         [เริ่มทำความสะอาด] ในแอป;
• กดหุ่นยนต์ส้ันๆ          [เร่ิมและหยุด] เพ่ือเร่ิมการทำความสะอาดหุ่นยนต์จะใช้โหมดกวาดและทำความสะอาดตามค่าเร่ิมต้น;
• กดแท่นชาร์จ         [เร่ิมและหยุด] ส้ันๆ เพ่ือเร่ิมทำความสะอาด และโรบ็อตจะเข้าสู่โหมดทำความสะอาดพร้อมกันโดยค่าเร่ิมต้นคือการสแกนและลาก
หมายเหตุ: คุณสามารถปรับโหมดทำความสะอาดและตั้งค่าพารามิเตอร์ทำความสะอาดเพิ่มเติมได้ในแอป
อย่าใช้มือสัมผัสทั้งสองด้านของชุดไม้ถูพื้นเมื่อโรบ็อตกําลังทํางาน

หยุดชั่วคราว/ดำเนินงานปัจจุบันต่อ

คุณสามารถหยุดชั่วคราว/กลับมาทำงานปัจจุบันต่อได้ด้วยวิธีต่อไปนี้:
• คลิก         [หยุดชั่วคราว]/       [ดำเนินการต่อ] ในแอป;
• กดปุ่ม        [เริ่ม/หยุด] สั้นๆ;
• กดแท่นชาร์จสั้นๆ         [เริ่ม-หยุด].

การเก็บฝุ่น

เม่ือเร่ิมงานดูดฝุ่น ขยะแข็งในกล่องเก็บฝุ่นของโรบ็อตจะถูกดูดไปยังถุงเก็บฝุ่นในแท่นชาร์จโดยอัตโนมัติ
คุณสามารถคลิก         [การเก็บฝุ่น] ในแอปเพ่ือเร่ิมการเก็บฝุ่น

ซักผ้าถูพื้น

หากโรบ็อตถูกต้ังค่าให้ถูพ้ืนหลายคร้ังหรือพ้ืนท่ีทําความสะอาดมีขนาดใหญ่ โรบ็อตจะกลับไปท่ีท่าเรือเพ่ือล้างไม้ถูพ้ืนโดยอัตโนมัติ
จํานวนการถูพ้ืนและความถ่ีในการส่งคืนสามารถแก้ไขได้ในแอปก่อนเร่ิมทําความสะอาด และไม่สามารถแก้ไขได้ในระหว่างงานทําความสะอาดปัจจุบัน
นอกจากน้ีคุณยังสามารถมีแท่นชาร์จมัลติฟังก์ช่ันล้างไม้ถูพ้ืน:
•คลิก         [ซักผ้าถู] ในแอปเพื่อทำความสะอาดไม้ถูพื้น;
•คลิกแท่นชาร์จสองครั้ง         [ถูพื้น].
หมายเหตุ: อย่าบังคับดึงโรบ็อตออกเมื่อซักถูพื้นเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อชิ้นส่วน

สิ้นสุดงานปัจจุบัน

โรบ็อตจะนําทางตัวเองกลับไปท่ีแท่นชาร์จเม่ือการทําความสะอาดส้ินสุดลง คุณสามารถดูรายงานการทําความสะอาดปัจจุบันได้ในแอป
คุณสามารถยุติงานด้วยตนเองได้ส่ีวิธีดังต่อไปน้ี:
• กด         ปุ่มเสร็จส้ินเป็นเวลา 2 วินาทีในแอป
• หุ่นยนต์กดส้ัน         [เรียกคืน];
• กดปุ่ม         [เร่ิม/หยุด] บนโรบ็อตค้างไว้ 2 วินาที
• กดค้างไว้สองวินาทีบนท่าเรือ         [เร่ิม-หยุด].

การอบผ้าม็อบ

หลังจากการถูพื้นครั้งสุดท้าย โรบ็อตจะกลับไปที่ท่าเรือเพื่อล้างและอบแห้งไม้ถูพื้น เวลาในการทําให้แห้งสามารถแก้ไขได้ในแอป
•        [ถูพ้ืนให้แห้ง] ในแอปเพ่ือทำความสะอาดไม้ถูพ้ืน

3.3 การทำความสะอาด
ก่อนเร่ิมงานทำความสะอาด โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าโรบ็อตมีระดับแบตเตอร่ีท่ีเหมาะสม ซ่ึงสามารถดูได้ในแอป.

ขนาด: 430*402*461มม.

น้ำหนัก: ประมาณ10.2 กก.

อินพุตจัดอันดับ: 220-240V ~, 50-60Hz
                       100-127 V ~ , 50-60 Hz
(เอาต์พุตพิกัดจริงขึ้นอยู่กับข้อมูลป้ายชื่อผลิตภัณฑ์)

เอาท์พุท: 8-17.8V        0.2-3.5A

พิกัดกำลัง: การชาร์จ: 65W
น้ำร้อน: 1350W (220-240V~, 50-60Hz) 
            950-1450W(100-127V~, 50-60Hz) 
เก็บฝุ่น: 450W (220-240V~, 50-60Hz)
            360-450W(100-127V~, 50-60Hz) 
การอบแห้ง: 100W
หมายเหตุ: กำลังการอบแห้งที่กำหนดหมายถึงกำลังการอบแห้งของแผ่นถู

พื้นเม่ือทำงานเต็มกำลัง

4. พารามิเตอร์

4.1 ข้อมูลจำเพาะ

ขนาด: 363.5*351.2*95มม.

น้ำหนัก: ประมาณ5.0 กก.

การเช่ือมต่อไร้สาย: รองรับ2.4GHz/5GHz ไวไฟ

อินพุตจัดอันดับ (สถานะการชาร์จ):8-17.8V         0.2-3.5A

กำลังไฟ: 65W

แรงดันไฟฟ้า (สถานะการทำงาน):14.4V
(แบตเตอรี่ลิเธียม≥ 5900mAh)

ที่อุณหภูมิแวดล้อมปกติเวลาในการชาร์จประมาณ3h

โรบ็อตต์(YJCC026) แท่นชาร์จมัลติฟังก์ชั่น(YJCB026BL)

โปรโตคอล: BLE 5.0

ช่วงความถี่: 2402-2480MHz

กำลังส่งสัญญาณสูงสุด (EIRP): ≤10dBm

โปรโตคอล: BLE 5.0

ช่วงความถี่: 2402-2480MHz

กำลังส่งสัญญาณสูงสุด (EIRP): ≤10dBm

ไวไฟ

บลูทูธ

ปริมาณแบตเตอรี่ต่อแพ็ค：

ประเภทแบตเตอรี่：

แรงดันไฟฟ้านอมินอล:

จำนวนเซลล์แบตเตอรี่ต่อแพ็คแบตเตอรี่：

ความจุพิกัด พลังงานพิกัด：

1 ชิ้น

แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนแบบรีชาร์จ 

14.4V

8 ชิ้น

5900mAh, 84.96Wh

แบตเตอรี่ (โรบ็อต)

บลูทูธ

โปรโตคอล: IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax

ช่วงความถี่และกำลังส่งสัญญาณสูงสุด：

2400 ~ 2483.5 MHz /EIRP ≤ 20 เดซิเบลม

5150เมกะเฮิร์ตซ์-5350เมกะเฮิร์ตซ์ /EIRP≤ 23dBm

5470 MHz - 5725 MHz /EIRP ≤ 20 เดซิเบลม

5725 MHz - 5850 MHz /EIRP ≤ 13.98 เดซิเบลม
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זמינות ותאימות אזורית 

כדי להבטיח חווית משתמש אופטימלית תוך כדי ציות לחוקים ולתקנות הרלוונטיים, ניתן להשתמש במוצרי נרוואל שהופצו באופן רשמי על ידי נרוואל (ומפיצים המורשים על ידי נרוואל) ולקבל 
שירות לאחר המכירה רק במדינה/אזור שבה הם הופצו. אם המוצר נשלח למדינות או אזורים אחרים, ייתכן שלא תוכל להשתמש באפליקציית נרוואל פריאו כדי לקשר ולהפעיל את המוצר. 

כדי לקבל את חווית המוצר והשירות הטובים ביותר, אנו ממליצים לרכוש מוצרי נרוואל הנמכרים באופן מקומי על ידי נרוואל או מפיצים המורשים על ידי נרוואל.
למען הסר ספק, ניתן להשתמש במוצרי נרוואל שהופצו ביבשת סין על ידי נרוואל (ומפיצים המורשים על ידי  נרוואל) ולקבל שירות לאחר המכירה רק ביבשת סין (לא כולל באזורי הונג קונג, מקאו וטייוואן).

he

1.על המוצר במבט חטוף
            1.1רשימת בדיקה 

       חלקים עיקריים 

       אביזרים

רובוט ×1 
(תיבת איסוף אבק × 1 ומודול מסלול ניקוי

× 1 כבר מותקנים)

מברשת צד נגד הסתבכות ×2 
(אבזר)

שקית אבק  ×2 
(אבזר)

פח הכנסה ניתן להחלפה ×1 
(אבזר)

מסנן פח אבק × 1
(אבזר)

מסנן ניקוי ניתן להחלפה × 1
(אבזר)

חומר ניקוי ×1
(אבזר)

תחנת עגינה רב תכליתית × 1
(בסיס ניקוי ×1, מיכל מים נקיים ×1, מיכל מים 

מלוכלכים ×1 כלול)

כבל חשמל × 1

לחצן התחלה/עצירה
חיישני רדאר

כפתור אחזור

חיישן קצה לייזר

מכסה עליון של רובוט

חיישן אינפרא אדום למניעת נפילה ×3

לוחית שם הרובוט
(כולל מס' סידורי)

מברשת גלגלת  ציקלונית למניעת סבך

מסילת מודול ניגוב × 1

מסילת רפידה ×1

מערך מיקרופונים

חיישן הימנעות ממכשולים בראייה דו-עינית

חיישן פגוש

סל מוכנס הניתן להחלפה

פח אבק

מסנן פח אבק

מברשת צד נגד הסתבכות × 2

גלגל הנעה × 2

גלגל

2.1 רובוט

חזית הרובוט (מכסה עליון סגור)

חזית הרובוט (מכסה עליון פתוח)

תחתית הרובוט
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1.3 רכיבי תחנת העגינה הרב-תכליתית

חזית (מכסה עליון סגור)

חזית (מכסה עליון פתוח)

אחור

מחוון

בסיס ניקוי

מסנן ניקוי ניתן להחלפה

לחצן התחלה/עצירה

מכסה תחנת העגינה הרב-תכליתית

מיכל מים מלוכלכים

ממשק כוח

מסנן ספוג של מיכל מים נקיים

מיכל מים נקיים

����

4.1 לחצנים ומחוונים 

לחצני הרובוט 

לחצן 

התחל/הפסק

פעולה 

לחיצה קצרה

לחץ והחזק למשך 2 שניות

לחץ והחזק למשך 10 שניות

הקש שלוש פעמים על הלחצן

לחיצה קצרה

לחץ והחזק למשך 5 שנ'

לחץ והחזק למשך 15 שנ'

הקש שלוש פעמים על הלחצן

פונקציה

לחצן תחנת העגינה הרב-תכליתית

מחווני רובוט 

לחצן

משמעות מחוון

פונקציהפעולה 

התחל/השהה/המשך את המשימה הנוכחית

הפעלה/כיבוי, סיום משימה

כיבוי מאולץ של הרובוט

הפעלה/כיבוי של נעילת ילדים

 חזור לתחנת העגינה

היכנס למצב ההתאמה

אפס את גרסת המערכת ונקה את נתוני המשתמש

אפשר שיחת וידאו לרובוט

לחיצה קצרה

לחץ לחיצה כפולה

לחץ והחזק למשך 2 שנ'

לחץ והחזק למשך 5 שנ'

כחול מסתובב דינמי

נשימה דינמית כחולה

כחול מסתובב חכם

מהבהב באדום

נושם אדום

כתום נושם

צבע דינמי

התחל/השהה/המשך את המשימה הנוכחית

התחל/בטל שטיפת מגב

סיים את המשימה הנוכחית

היכנס/צא ממצב ההתאמה

משימה בעיצומה

המשימה הושהתה

סטטוס תגובת נאווה

במהלך שגיאה

כאשר מנותקים

התאמה/עדכון

אתחול המכשיר

מחווני תחנת העגינה הרב-תכליתית

משמעות מחוון

כבוי

יציב

נשימה

הברקה

המתנה/ייבוש

במצב משימה/המתנה

המשימה מושהית/בהתאמה/מתעדכנת

שגיאה/ניתוק

אחזור
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(8)הגדרות אתחול
דחוף את הרובוט לתוך תחנת העגינה כשמברשות הצד פונות כלפי חוץ.  

תחנת העגינה תצפצף פעם אחת כדי לציין שהטעינה הצליחה והרובוט 
יפעיל את עצמו וישלח הודעה קולית.

(7)הוסף חומר ניקוי
כאשר מיכל המים הנקיים מלא, השתמש בפקק חומר הניקוי כדי למדוד  

כמות מתאימה של חומר ניקוי לתוך מיכל המים הנקיים, סגור היטב את 
מכסה המיכל ונער בעדינות כדי לערבב.

טיפים:אנא השתמש בחומר הניקוי של נרוואל ,אחרת, המכשיר עלול להתקלקל. 
אנא השתמש בפקק הבקבוק כדי למדוד את כמות חומר הניקוי, השיטה מוצגת 

בסעיף "אופן השימוש" על הבקבוק.

נקישה
מותקן כמו כראוי

לא מותקן כראוי

(4)מחווני תחנת העגינה הרב-תכליתית
חבר את כבל החשמל בחלק האחורי של תחנת העגינה כדי לחבר את  

החשמל.
השאר חלל פתוח במרווח של לפחות 0.45 מטר מול תחנת העגינה כדי 

שהרובוט יוכל להיכנס ולצאת מתחנת עגינה.
טיפים: אל תניח את תחנת העגינה קרוב למקור חום.

(6)הוסף מים נקיים
• פתח את מיכל המים הנקיים ומלא אותו במים נקיים אל תעבור את סימון  

  מפלס המים (מקס')
• אנא הדק את המכסה העליון של מיכל המים והחזר אותו לתחנת העגינה 

הרב-תכליתית.

(5)התקנת שקית אבק
• הסר את המכסה הקדמי של תחנת העגינה. 

• הכנס את שקית האבק לתוך החריץ בכיוון המסומן עד שהיא תפגע בתחתית.
• התקן את הפאנל הקדמי של תחנת העגינה במקום הנכון.

 

(2) הסר את המגן המוקצף למניעת התנגשות
• הרם את מדבקת המכסה העליון כדי לפתוח את המכסה העליון של הרובוט  

   ולהסיר את המגן מוקצף למניעת התנגשות. 
• סגור את המכסה העליון של הרובוט.

(1)התקן את מברשות הצד
לחץ את מברשות הצד לתוך החריצים מאותו צבע עד שהן נכנסות בנקישה  

למקומן.

(3)הסר את מגשי הנייר והתקן את מסנן הניקוי הניתן להחלפה

 

•  הסר את מגשי הנייר שמקבעים את הרובוט בתוך תחנת העגינה.
•  הוצא את מגש הניקוי, התפס את המסנן להחלפה בחריץ של המגש ולחץ 

אותו כלפי מטה כדי להתקין אותו במקומו.
•  שים בחזרה את בסיס הניקוי עם מסנן הניקוי המותקן בתחנת העגינה.

2.הכנה לפני השימוש

➀

➁

30mm

(9)חבר וקשר את הרובוט באפליקציה
הורד את אפליקציית נרוואל ופעל לפי ההוראות לחיבור וקישור הרובוט. 

הערה:
בדף מכשיר האפליקציה, הקש על "הגדרות" > "מכשיר" ולאחר מכן לחץ והחזק את "הפעל מחדש את הרובוט" למשך 10 שניות 

כדי להפעיל/לכבות את מצב החיסכון בחשמל.
_ מצב החיסכון בחשמל זמין רק בצפון אמריקה.

3. כיצד להשתמש

            1.3 ארגן את הסביבה הביתית 

לפני השימוש ברובוט, אנא ודא שסיימת את ההתקנה ואת הגדרת תחנת העגינה הרב תכליתית בפרק 2.

א. הסר את הבלגן  מהרצפה, למשל, כבלים מפוזרים, סמרטוטים, נעלי בית, 
בגדים וספרים.

ג. השאר דלתות אחרות סגורות והתקן את הגדר כדי למנוע מהרובוט להיכנס 
לאזורים גבוהים או נמוכים.

ה. אל תעמוד מול הרובוט, על הסף או במעברים צרים כדי למנוע מחדל.

ד.גובה חציית המכשול המרבי הוא 30 מ"מ והרובוט לא יוכל להיכנס לחדרים 
עם גובה סף של מעל 30 מ"מ. אתה יכול לרכוש רמפת סף של נרוואל כדי 

לעזור לרובוט לטפס מעל מכשולים.

3.2 מיפוי

לפני ניקוי בית חדש, הרובוט צריך לחקור את הסביבה וליצור מפה. לפני הניקוי בפעם הראשונה, תוכל להפעיל מיפוי על ידי לחיצה קצרה על הלחצן         [ התחלה/עצירה] 
בתחנת העגינה או הקשה על "התחל מיפוי" באפליקציה.

הערה:
1. אתה יכול לערוך או לנהל את כל המפות באפליקציית נרוואל לאחר סיום המיפוי, כולל יצירת תת-מפה עבור אזורים מחוץ לתחום או קומות מרובות.

2. אל תזיז את תחנת העגינה לאחר סיום המיפוי, אחרת תצטרך לשחזר את המפה. אם חל שינוי במיקום של רהיטים גדולים, מומלץ לשחזר את המפה. 

ב.פתח את דלתות החדרים לניקוי וסדר את הרהיטים כך שישאירו מקום רב 
ככל האפשר לניקוי.

סימן מפלס מים מקס'
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3.3 ניקוי

לפני משימת ניקוי, אנא ודא שלרובוט יש רמת סוללה נאותה, אותה ניתן לראות באפליקציה.

בחר מצבי ניקוי

המוצר מגיע עם ארבעה מצבי ניקוי מובנים: שאיבה, ניגוב, שאיבה וניגוב, שאיבה ואז ניגוב. אתה יכול לבחור ולהתאים פרמטרים כמו מחזורי 
ניקוי, יניקה ולחות מגב עבור כל מצב באפליקציה.

הגדר את פריאו מיינד

הפריאו מיינד הוא עוזר ניקוי אינטליגנטי. כאשר פריאו מיינד מופעל, הרובוט יתאים בצורה חכמה את פרמטרי הניקוי, ללא צורך בהגדרות תה יכול 
לבחור אם להפעיל את פריאו מיינד בעת תחילת משימת ניקוי באפליקציהא.

התחל במשימת ניקוי

אתה יכול להורות לרובוט להתחיל לנקות בדרכים הבאות:
• הקש על         [התחלת ניקוי] באפליקציה;

• לחיצה קצרה על         [התחלה/עצירה] על הרובוט והרובוט יפעיל את מצב שאיבה כברירת מחדל;
• לחיצה קצרה על תחנת העגינה       [התחלה ועצירה] כדי להתחיל בניקוי, והרובוט יעבור כברירת מחדל למצב ניקוי סימולטני של סריקה וגרירה.

הערה: ניתן להתאים את מצב הניקוי ולהגדיר פרמטרים נוספים של ניקוי באפליקציה.
אין לגעת בשני הצדדים של מכלול המגב עם הידיים שלך כאשר הרובוט מבצע משימות.

השהה/המשך את המשימה הנוכחית

אתה יכול להשהות/לחדש את המשימה הנוכחית בדרכים הבאות:
• הקש על        [השהיה]/       [המשך] באפליקציה;

• לחצה קצרה על הלחצן         [התחלה/עצירה];
• לחיצה קצרה על תחנת העגינה        [התחלה-עצירה].

איסוף אבק

כאשר החלה משימת השאיבה, פסולת מוצקה בקופסת האבק של הרובוט תישאב אוטומטית לשקית האבק בתחנת העגינה.
אתה יכול ללחוץ על         [איסוף אבק] באפליקציה כדי להתחיל באיסוף אבק.

שטיפת מגב

אם הרובוט מוגדר לריצות ניקוי מרובות או שהשטח לניקוי גדול, הרובוט יחזור אוטומטית לתחנת העגינה לשטיפת מגב.
ניתן לשנות את מספר פעולות הניקוי ותדירות ההחזרה באפליקציה לפני תחילת הניקוי, ולא ניתן לשנותם במהלך משימת הניקוי הנוכחית.

אתה יכול גם לתת לתחנת העגינה הרב תכליתית לשטוף את המגב:
• הקש על        [שטיפת מגב] באפליקציה;

• לחץ פעמיים על תחנת העגינה          [מגב].
הערה: אין למשוך בכוח את הרובוט כאשר שטיפת המגב נמצאת בתהליך למניעת נזק לחלקים.

סיים את המשימה הנוכחית

הרובוט ינווט את עצמו בחזרה לתחנת העגינה עם סיום הניקוי. אתה יכול להציג את דו"ח הניקוי הנוכחי באפליקציה.
ניתן גם לסיים משימה באופן ידני בארבע הדרכים הבאות:

• לחץ והחזק         את לחצן הסיום  למשך 2 שניות באפליקציה;
• לחיצה קצרה על הלחצן        [חזרה] ברובוט;

• לחץ והחזק את הלחצן         [התחלה/עצירה] ברובוט למשך 2 שנ';
• לחץ והחזק למשך 2 שניות בתחנת העגינה          [התחלה-עצירה].

ייבוש מגב

לאחר ריצת הניגוב האחרונה, הרובוט יחזור לתחנת העגינה לשטיפת מגב וייבוש. ניתן לשנות את זמן הייבוש באפליקציה.
• לחץ         [ייבוש מגב] באפליקציה כדי לנקות את המגבים.

מידות: 430*402*461 מ"מ

משקל: 10.2 ק"ג

220-240V~, 50-60Hz  :כניסה מדורגת
100-127V~, 50-60Hz                             

(הפלט המדורג בפועל מבוסס על המידע על לוחית המוצר.)

 A0.2-3.5        יציאה: 8-17.8 וולט

חשמל מדורג:טעינה: 65 ואט
 (220-240V~, 50-60Hz) חימום מים:  1350 ואט

   (100-127V~,  50-60Hz )950-1450 ואט                    
 (220-240V~, 50-60Hz) איסוף אבק: 450 ואט
 (100-127V~,  50-60Hz )360-450 ואט                

ייבוש: 100 ואט 
הערה: כוח הייבוש המדורג מתייחס לכוח הייבוש של רפידות

 המגב בעוצמה מלאה. 

4.פרמטרים
 1.4 מפרטים 

 (YJCC026)   תחנת עגינה רב-תכליתית
 

וויי - פיי
 

(YJCB026BL) תחנת עגינה רב-תכליתית

מידות: 363.5*351.2*95 מ"מ

משקל: 5.0 ק"ג

חיבור אלחוטי:2.4/5  ג'יגה-הרץ וויי-פיי

A 0.2-3.5        כניסה מדורגת (טעינה): 8-17.8  וולט

הספק מדורג: 65 ואט 

מתח מדורג (מופעל): 14.4וולט     
 (סוללת ליתיום יון, >5900 אמפ"ש)

הטעינה אורכת כ-3 שעות בטמפרטורת סביבה רגילה 

IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax  :פרוטוקול

טווח תדרים ומקסימום כוח משדר:

 2483.5mhz/eirp≤ 20dbm ~ 2400
5150mhz-5350mhz/eirp≤ 23dbm
5470MHz-5725MHz/EIRP≤20dBm

5725MHz-5850MHz/EIRP≤13.98dBm

בלוטות'
 

BLE 5.0 :פרוטוקול

טווח תדרים: 2480-2402 מגה הרץ

 10dBm≥ :(EIRP) מקסימום כוח משדר

סוללה (רובוט)
 

כמות מארז סוללה לחבילה: 

סוג סוללה: 

מתח נומינלי:

כמות תאי סוללה לכל חבילת סוללה: 8

קיבולת מדורגת, אנרגיה מדורגת: 

 1 יחידות

סוללת ליתיום נטענת

 14.4 וולט

 8 יחידות

 5900 אמפ"ש,, 84.96 

בלוטות'
 

BLE 5.0 :פרוטוקול

טווח תדרים: 2480-2402 מגה הרץ

 10dBm≥ :(EIRP) מקסימום כוח משדר
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Disponibilité Régionale et Compatibilité
Pour garantir une expérience utilisateur optimale et se conformer aux lois et réglementations applicables, les produits Narwal o�iciellement 
commercialisés par Narwal (et les distributeurs autorisés par Narwal) ne peuvent être utilisés et bénéficier d'un service après-vente que dans le pays 
ou la région où ils sont commercialisés. Si le produit est expédié vers d'autres pays ou régions, il se peut que vous ne puissiez pas utiliser l'application 
Narwal Freo pour applicables et faire fonctionner le produit. Pour obtenir la meilleure expérience produit et service, nous vous recommandons 
d'acheter des produits Narwal vendus localement par Narwal ou par des distributeurs autorisés par Narwal.

Pour éviter toute confusion, les produits Narwal commercialisés en Chine continentale par Narwal (et les distributeurs autorisés par Narwal) ne peuvent 
être utilisés et bénéficier d'un service après-vente qu'en Chine continentale (à l'exclusion des régions de Hong Kong, de Macao et de Taïwan).

fr-ca

1. Produit en un coup d'œil
1.1 Liste de vérification 
Pièces principales

Accessoires

Cordon d'alimentation × 1

Robot × 1
(Boîte de collecte de poussière installée × 1, 

module de traînage de chenilles × 1)

Station d’accueil multifonctionnelle× 1
(base de ne�oyage ×1, réservoir d’eau propre ×1, 

réservoir d’eaux usées ×1 inclus)

Brosse latérale 
anti-enchevêtrement ×2

�Accessoire�

Sac à poussière × 2
�Accessoire�

Peut remplacer le réservoir
intérieur de la boîte de poussière × 1

�Accessoire�

Filtre de boîte à poussière × 1
�Accessoire�

Filtre de ne�oyage remplaçable × 1
�Accessoire�

Détergent× 1
�Accessoire�

1.2 Robot

Avant du robot (couvercle supérieur fermé)

Avant du robot (couvercle supérieur ouvert)

Fond du robot

Réseau de microphones

Capteur d'évitement
d'obstacles à vision binoculaire

Capteur de pare-chocs

Filtre de boîte
à poussière

Bac à poussière

Boîte àpoussière
remplaçable

Capteurs radar

Bouton de rappel

Bouton de mise en marche/arrêt

Capteur de bordure laser

Couvercle supérieur du robot

Brosse latérale
anti-enchevêtrement × 2

Roue motrice × 2

Roule�e

Capteur anti-chute infrarouge ×3

Brosse flo�ante zéro enchevêtrement

Module de ne�oyage à chenilles × 1

Plaque�es de suivi × 1

Plaques signalétiques du robot
(Avec numéro de série SN)
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Avant (couvercle supérieur ouvert)

1.3 Composants de la station d’accueil multifonctionnelle
Avant (couvercle supérieur fermé)

����

Bouton de démarrage et d'arrêt

Filtre de ne�oyage remplaçable

Base de ne�oyage

Indicateur

Filtre éponge du réservoir d'eau propre
Couvercle de la station d’accueil 
multifonctionnelle
Réservoir d'eau sale

Réservoir d'eau propre

Interface d'alimentation

Arrière

Démarrer/Arrêter

Rappel

Bouton Action Fonction

Bouton de la station d’accueil multifonctionnelle

Indicateur Signification

Indicateurs du robot

Indicateur Signification

Indicateurs de la station d’accueil multifonctionnelle

Appuyez brièvement

Double-cliquer
Appuyez et maintenez 
pendant 2 secondes
Appuyez et maintenez 
pendant 5s

Démarrer/me�re en pause/reprendre la tâche en cours

Démarrer/annuler le lavage de la serpillière

Terminer la tâche en cours

Entrer/sortir du mode d'appariement

Démarrer/me�re en pause/reprendre la tâche en cours

Marche/Arrêt, Fin de tâche.

Arrêt forcé du robot

Activer/Désactiver le Verrouillage Enfant

Retour à la station d’accueil

Entrer en mode d'appariement

Réinitialiser la version du système et e�acer les données utilisateur

Activer les autorisations d'appel vidéo du robot

Appuyez brièvement

Appui long de 2s 
Appuyez et maintenez 
pendant 10s
Bouton à trois branches

Appuyez brièvement

Appuyer sur la touche pendant 
5 secondes et la relâcher
Appuyer et maintenir pendant 
15 secondes
Bouton à trois branches

Bleu en rotation dynamique

Respiration bleue dynamique

Bleu intelligent en rotation

Flash rouge

Respiration rouge

Orange clignotant

Couleur dynamique

Tâche en cours

Tâche en pause

État de réponse vocale Nawa

Quand une anomalie

Lorsqu’il est déconnecté

Mise en adéquation/mise à niveau

Mise en service de l'équipement

Éteint

Stable

Respiration

Clignotant

Inactif/sechage

Mode mission/veille

A�ente de mission/appariement/mise à niveau

Anormal/déconnexion

Bouton Action Fonction

1.4 Boutons et indicateurs
Boutons du robot
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(8)Paramètres de démarrage
Poussez le robot dans la station d’accueil en orientant 
les brosses latérales vers l’extérieur. La station éme�ra 
un bip pour indiquer que la charge est réussie et le robot 
s’allumera automatiquement en di�usant un message 
vocal.

(3)Retirez les plateaux en papier et installez 
le filtre de ne�oyage remplaçable.
•Retirez les plateaux en papier qui fixent le robot à l’intérieur 
de la station d’accueil.

•Retirez le plateau de ne�oyage, clipsez le filtre remplaçable 
dans l’encoche du plateau et appuyez dessus pour l’installer 
en place.

•Replacez la base de ne�oyage équipée du filtre de ne�oyage 
dans la station d’accueil.

(7)Ajout de détergents

2. Préparez-vous avant utilisation
(1)Installez les brosses latérales
Insérez les brosses latérales dans les emplacements de la 
même couleur jusqu'à ce qu'elles s'enclenchent.

(2)Retirez la mousse anti-collision
• Soulevez l'autocollant du couvercle supérieur pour 

ouvrir le couvercle supérieur du robot et retirez la 
mousse anti-collision.

• Refermez le couvercle supérieur du robot.

Marque de niveau MAX d'eau  

Avec le réservoir d’eau propre plein, utilisez le bouchon 
doseur pour mesurer une quantité appropriée de détergent 
dans le réservoir, fermez hermétiquement le couvercle et 
secouez doucement pour mélanger.
Conseils:• Veuillez utiliser le détergent o�iciel de Narwal pour 
éviter tout dysfonctionnement de l'appareil. • Veuillez utiliser le 
bouchon de la bouteille pour mesurer la quantité de détergent ; la 
méthode est indiquée dans la section « Mode d’emploi » sur la 
bouteille.

Installé correctement  
Clic

Non installé correctement  

(6)Ajouter de l'eau propre
•Ouvrez le réservoir d'eau propre et remplissez-le d'eau 
propre .

•Veuillez fixer le couvercle supérieur du réservoir d’eau et le 
reme�re dans la station d’accueil multifonctionnelle.

(4)Installation de la station d’accueil 
multifonctionnelle
•Branchez le cordon d’alimentation à l’arrière de la station 
d’accueil pour la connecter au secteur.

•Laissez un espace libre d’au moins 0,45 mètre devant la 
station d’accueil pour que le robot puisse y entrer et en sortir.

Conseil : NE PLACEZ PAS la station d’accueil à proximité d’une 
source de chaleur.

(5)Installation du sac à poussière
•Retirez le panneau avant de la station d’accueil.
•Insérez le sac à poussière dans la fente en suivant la 
direction indiquée jusqu'à ce qu'il a�eigne le fond.  

•Installez le panneau avant de la station d’accueil à 
l’emplacement approprié.

➀

➁

30mm

D. La hauteur maximale franchissable des obstacles est de 
30 mm et le robot ne peut pas accéder aux pièces dont le 
seuil dépasse 30 mm. Vous pouvez acheter la rampe de 
seuil Narwal pour aider le robot à franchir les obstacles.

(9)Connecter et lier le robot dans l'application
Téléchargez l'application Narwal et suivez les instructions pour connecter et lier 
le robot.
Note:Sur la page de l'appareil de l'application, appuyez sur "Paramètres" > "Appareil" puis maintenez 
enfoncé le "Redémarrer le robot" pendant 10 secondes pour activer/désactiver le mode économie 
d'énergie.
_ Le mode économie d'énergie est disponible uniquement en Amérique du Nord.

Avant d’utiliser le robot, veuillez vous assurer d’avoir terminé l’installation et la configuration de la station d’accueil 
multifonctionnelle conformément au Chapitre 2.

3. Mode d'emploi

3.1 Organiser l'environnement domestique

A. Rangez le désordre sur le sol, par exemple les câbles 
éparpillés, les chi�ons, les pantoufles, les vêtements et 
les livres.

B. Ouvrez les portes des pièces à ne�oyer et arrangez 
les meubles pour laisser le plus d'espace possible pour le 
ne�oyage.

C. Laissez les autres portes fermées et installez une barrière 
pour empêcher le robot d'entrer dans des zones surélevées 
ou basses.

E. NE PAS vous tenir devant le robot, sur le seuil, ou dans des 
allées étroites pour éviter les omissions.

Avant de ne�oyer un nouveau domicile, le robot doit explorer l’environnement et créer une carte. Avant le premier 
ne�oyage, vous pouvez déclencher la cartographie en appuyant brièvement sur le bouton         [Démarrer/Arrêter] de la 
station d’accueil ou en sélectionnant « Démarrer la cartographie » dans l’APP.
Remarque :
1. Vous pouvez modifier ou gérer toutes les cartes dans l'application Narwal une fois la cartographie terminée, y compris 
créer des sous-cartes pour les zones interdites ou pour plusieurs étages.
2. Ne déplacez pas la station d’accueil après la cartographie, sinon vous devrez la reconstruire. Si l’emplacement de 
meubles volumineux change, il est recommandé de recréer la carte.

3.2 Cartographie
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Sélectionner les modes de ne�oyage
Le produit est livré avec quatre modes de ne�oyage intégrés : Aspiration, Lavage, Aspiration et Lavage, et Aspiration 
puis Lavage. Vous pouvez sélectionner et ajuster des paramètres comme les cycles de ne�oyage, l'aspiration et 
l'humidité de la vadrouille pour chaque mode dans l'application.

Configurer Freo Mind
Freo Mind est un assistant de ne�oyage intelligent. Lorsque Freo Mind est activé, le robot ajuste automatique-
ment les paramètres de ne�oyage sans nécessiter de réglages manuels.  
Vous pouvez choisir d'activer ou non Freo Mind lors du lancement d'une tâche de ne�oyage dans l'application.

 démarrer la tâche de ne�oyage
Vous pouvez faire en sorte que le robot commence à ne�oyer de la manière suivante:
• Cliquez sur        [Démarrer le ne�oyage] dans l'app;
• Appuyez brièvement sur le bouton        [Démarrer/Arrêter] du robot pour démarrer le ne�oyage. Le mode de ne�oyage 
par aspiration sera activé par défaut.

• Appuyez brièvement sur la station d’accueil         [Démarrer-Arrêter] pour lancer le ne�oyage, et le robot e�ectuera par 
défaut un mode de ne�oyage simultané de balayage et de lavage.

Note: Vous pouvez ajuster le mode de ne�oyage et définir davantage de paramètres de ne�oyage dans l'application.
NE touchez PAS aux deux côtés de l’ensemble de la vadrouille avec vos mains lorsque le robot exécute ses tâches.

Me�re en pause/reprendre la tâche en cours
Vous pouvez suspendre ou reprendre une tâche en cours de la manière suivante :
• Appuyez sur         [Pause]/        [Reprendre] dans l'application;
• Appuyez brièvement sur le robot         [Démarrer/Arrêter] ;
• Appuyez brièvement sur la station d’accueil         [Démarrer-Arrêter].

Collecte de poussière
Lorsque la tâche d’aspiration démarre, les déchets solides présents dans le bac à poussière du robot seront automatiquement 
aspirés dans le sac à poussière de la station d’accueil.
Vous pouvez cliquer sur          [Collecte de poussière] dans l’APP pour lancer la collecte de poussière.

Lavage de la vadrouille
Si le robot est programmé pour plusieurs cycles de lavage des vadrouilles ou si la surface à ne�oyer est étendue, il 
retournera automatiquement à la station d’accueil pour laver la vadrouille.
Le nombre de cycles de ne�oyage et la fréquence de retour peuvent être modifiés dans l'application avant le début du 
ne�oyage, mais ils ne peuvent pas être changés une fois le ne�oyage en cours.
Vous pouvez également faire laver la vadrouille par la station d’accueil multifonctionnelle :
• Appuyez sur         [Laver la vadrouille] dans l’application pour ne�oyer la vadrouille;
• Double-cliquez sur la station d’accueil          [Vadrouille].
Remarque : NE TIREZ PAS de force le robot pendant le processus de lavage de la vadrouille afin d’éviter d’endommager les composants.

Terminer la tâche en cours
Le robot se dirigera automatiquement vers la station d’accueil une fois le ne�oyage terminé. Vous pouvez consulter le rapport 
de ne�oyage actuel dans l’APP.
Vous pouvez également terminer une tâche manuellement de l’une des quatre façons suivantes:
• Appuyez et maintenez 2s         [Fin] dans l'App ;
• Appuyez brièvement sur le bouton         [Rappel] du robot;
• Touchez         [Séchage et désinfection du sac à poussière] dans l’application;
• Appuyez et maintenez pendant 2 s sur la station d’accueil         [Démarrer-Arrêter].

Séchage de la Serpillière
Après le dernier cycle de lavage des vadrouilles, le robot retournera à la station d’accueil pour le lavage et le séchage de la 
vadrouille. La durée du séchage peut être modifiée dans l’APP.
• Cliquez sur         [Séchage de la vadrouille] dans l’APP pour sécher les vadrouilles.

3.3 Ne�oyage
Avant une tâche de ne�oyage, assurez-vous que le robot a un niveau de ba�erie approprié, qui peut être consulté dans 
l'application.

Dimensions: 430*402*461mm

Poids: environ 10,2 kg

Entrée nominale: 220-240V ~, 50-60Hz
                                        100-127 V~ , 50-60 Hz
(La puissance nominale réelle est basée sur les informations 
de la plaque signalétique du produit.)

Sortie: 8-17.8 V        0.2-3.5 A

Puissance nominale :Chargement: 65W
Chau�age de l'eau: 1350W (220-240V~, 50-60Hz) 
                                 950-1450W（100-127V~, 50-60Hz）
Collecte de poussière: 450W (220-240V~, 50-60Hz)
                               360-450W（100-127V~, 50-60Hz）
Séchage: 100W
Remarque : La puissance de séchage nominale correspond à la 
puissance de séchage des tampons de lavage à pleine puissance.

4. Paramètres
4.1 Spécifications

Dimensions: 363.5*351.2*95mm

Poids: environ 5,0 kg

Connexion sans fil: prise en charge du Wi-Fi 2,4 GHz/5GHz

Entrée nominale (état de charge):8-17,8 V         0,2-3,5A

Puissance nominale: 65W

Tension nominale (état de fonctionnement): 14.4V
 (ba�erie au lithium,>5900mAh)

Temps de charge environ 3h à température 
ambiante normale

Robot(YJCC026) Station d’accueil multifonctionnelle(YJCB026BL)

Protocole: BLE 5.0

Plage de fréquence : 2402-2480MHz 

Puissance d'émission maximale (EIRP): ≤10dBm

Protocole: BLE 5.0

Plage de fréquence : 2402-2480MHz 

Puissance d'émission maximale (EIRP): ≤10dBm

Wi-Fi 

Bluetooth

Quantité de blocs de ba�erie par bloc:

Type de ba�erie:

Nominal Gerilim:

Quantité de cellules par bloc de ba�eries:

Capacité nominale, énergie nominale:

1 pcs

Ba�erie lithium-ion rechargeable

14.4V

8 pcs

 5900mAh, 84.96Wh

Ba�erie (Robot)

Bluetooth

Protocole : IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax

Plage de fréquences et puissance maximale d’émission :
2400 ~ 2483.5MHz /EIRP ≤ 20dBm
5150MHz-5350MHz/EIRP ≤ 23dBm
5470 MHz – 5725 MHz / EIRP ≤ 20 dBm
5725 MHz – 5850 MHz / EIRP ≤ 13,98 dBm





Manufacturer/Fabricant : Yunjing Intelligence Innovation (Shenzhen) Co., Ltd.

Address/Adresse : Room A2901, Yunzhongcheng, Building 1, Vanke Yuncheng VI, Dashi 2nd Road, Xili 
Community, Xili Street, Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, China 
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